
  

CYNGOR SIR YNYS MÔN 

ADRODDIAD I: PWYLLGOR GWAITH 

DYDDIAD: 15 GORFFENNAF 2019 

PWNC: CRONFA’R DEGWM 

AELOD(AU) PORTFFOLIO: Y CYNGHORYDD R. W. WILLIAMS 

PENNAETH GWASANAETH: MARC JONES (EST 2601) 

AWDUR YR ADRODDIAD: 
RHIF FFÔN: 
E-BOST: 

Marc Jones 
01248 752601 
rmjfi@ynysmon.gov.uk 

AELODAU LLEOL:  Amherthnasol 

A – Argymhelliad/Argymhellion a Rheswm/Rhesymau 
 

Bod y Pwyllgor Gwaith yn cymeradwyo’r cynllun drafft fel y’i amlinellir yn Atodiad B ac yn dirprwyo y 
pŵer i’r Pennaeth Swyddogaeth (Adnoddau) / Swyddog Adran 151 a’r Swyddog Monitro, mewn 
ymgynghoriad a’r Deilydd Portffolio (Cyllid), i :- 
 

 gwblhau’r trefniadau sy’n angenrheidiol i’r cynllun gael ei gymeradwyo ac i sefydlu’r corff 
elusennol; 

 gwneud unrhyw newidiadau sy’n ofynnol i’r cynllun drafft gan y Comisiwn Elusennau neu’r 
cynghorwyr cyfreithiol, er mwyn cwblhau’r broses, ar yr amod nad yw'r newidiadau yn 
gwrthdaro ag egwyddorion y cynllun drafft. Lle bydd unrhyw newid gofynnol yn newid yr 
egwyddorion a adlewyrchir yn y cynllun drafft, bydd angen cymeradwyaeth bellach gan y 
Pwyllgor Gwaith cyn i'r newidiadau i'r cynllun gael eu mabwysiadu. 

 
Unwaith bydd y Comisiwn Elusennau yn cadarnhau cofrestru’r elusen, bydd y Pennaeth 
Swyddogaeth (Adnoddau) / Swyddog Adran 151 yn cael cyngor annibynnol arbenigwr ar y ffordd 
orau i sicrhau bod cymaint o fuddsoddiad â phosibl yn deillio o'r tir a'r cyllid sydd yn y Gronfa.   
 

Yn unol â Deddf Cronfa’r Degwm 1914 a rheoliadau a gyhoeddwyd wedyn, rhaid i’r Cyngor 
gymeradwyo cynllun ar gyfer gweinyddu’r gronfa. 
 

B – Pa opsiynau eraill wnaethoch chi eu hystyried a beth oedd eich rhesymau dros eu 

gwrthod ac/neu ddewis yr opsiwn hwn?  
 

Dim 
 

C – Am ba reswm y mae hwn yn benderfyniad i’r Pwyllgor Gwaith? 

 
Yn unol â pharagraff 3.3.1 o Gyfansoddiad y Cyngor, ar wahân i benderfyniadau a gadwyd ar gyfer 
y Cyngor llawn, penderfyniadau a wnaed gan Bwyllgorau Rheoleiddio a Phwyllgorau eraill neu 
benderfyniadau i'w gwneud gan Swyddogion, bydd pob penderfyniad arall mewn perthynas â 
swyddogaethau amrywiol y Cyngor yn cael eu cymryd gan y Pwyllgor Gwaith. 
 
Nid yw penderfyniadau mewn perthynas â Chronfa’r Degwm wedi'u neilltuo i'r Cyngor nac wedi'u 
dirprwyo i Swyddogion ac, felly, mae'n benderfyniad i'r Pwyllgor Gwaith. 
 

CH – A yw’r penderfyniad hwn yn gyson â’r polisi a gymeradwywyd gan y Cyngor llawn? 

Amherthnasol 



 

D – A yw’r penderfyniad hwn o fewn y gyllideb a gymeradwywyd gan y Cyngor? 
 

Amherthnasol 
 

DD – Gyda phwy wnaethoch chi ymgynghori?  Beth oedd eu sylwadau? 

1 Prif Weithredwr / Uwch Dim Arweinyddiaeth (UDA) 
(mandadol) 
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Cyllid / Adran 151(mandadol) d/b – y Swyddog Adran 151 yw 
awdur yr adroddiad 

3 Cyfreithiol / Swyddog Monitro (mandadol)  Mae’r sylwadau gan y Swyddog 
Monitro wedi eu cynnwys yn yr 
adroddiad terfynol. 

4 Adnoddau Dynol (AD)  

5 Eiddo  

6 Technoleg Gwybodaeth Cyfathrebu (TGCh)  

7 Caffael  

8 Sgriwtini   

8 Aelodau Lleol  

9 Unrhyw gyrff allanol eraill  

E – Risgiau ac unrhyw gamau lliniaru (os yn berthnasol)  

1 Economaidd  

2 Gwrthdlodi  

3 Trosedd ac Anhrefn  

4 Amgylcheddol  

5 Cydraddoldebau  

6 Cytundebau Canlyniad  

7 Arall  

F - Atodiadau: 

 

Atodiad A – Adroddiad Manwl 

Atodiad B – Cynllun Drafft 

 

FF - Papurau Cefndir (cysylltwch os gwelwch yn dda gydag awdur yr Adroddiad am unrhyw 

wybodaeth bellach): 

 

 

 
 
 
 
 
 



ATODIAD A 
1. GWYBODAETH GEFNDIROL 

 
1.1. Fe wnaeth Deddf Cronfa’r Degwm 1914 ddatgysylltu’r Eglwys yng Nghymru a throsglwyddo’r 

asedau i’r Cynghorau Sir. Trosglwyddwyd swm o arian ac eiddo i Gyngor Sir Ynys Môn a 
defnyddiwyd incwm o’r gronfa ar gyfer nifer o ddibenion a cheir manylion amdanynt yn Atodlen 
1 y cynllun drafft (sydd ynghlwm fel Atodiad B). 

 
1.2. Sefydlwyd y gronfa yn 1922 ond ni chafodd yr asedau eu dosbarthu’n llawn tan 1946. Parhaodd 

Cyngor Sir Ynys Môn i weinyddu’r gronfa hyd ad-drefnu llywodraeth leol yn 1974 pan gafodd y 
cronfeydd ar gyfer Ynys Môn, Sir Gaernarfon, y rhan fwyaf o Feirionnydd a rhannau o Sir 
Ddinbych eu dwyn ynghyd a’u rheoli gan Gyngor Sir Gwynedd. Roedd cyfraniad Ynys Môn yn 
cyfateb i 53.6% o’r gronfa newydd ar 1 Ebrill 1974.  

 
1.3. Ar adeg ad-drefnu llywodraeth leol yn 1996, roedd yr asedau yr oedd Cyngor Sir Gwynedd yn 

eu dal i fod i gael eu dosbarthu i’r tri awdurdod olynol. Cafwyd cryn drafodaeth rhwng Prif 
Swyddogion Ariannol y tri awdurdod, gydag Ynys Môn yn dymuno i’r asedau gael eu dosbarthu 
ar sail cyfran yr asedau cyn 1974 a’r ddau awdurdod arall yn pwyso am gael eu hailddosbarthu 
ar sail poblogaeth. Wedi addasu ar gyfer gwerthu asedau, byddai ailddosbarthu ar sail yr 
asedau cyn 1974 wedi arwain at Ynys Môn yn derbyn 48% o’r asedau, tra byddai Ynys Môn 
ond wedi derbyn 28% o’r asedau’n seiliedig ar boblogaeth.   

 
1.4. Ymhen hir a hwyr, daethpwyd i gyfaddawd a chafodd asedau’r gronfa eu dyrannu 50% ar sail 

poblogaeth a 50% ar sail y sefyllfa fel yr oedd cyn 1974. O ganlyniad, fe ddyrannwyd y gronfa 
fel a ganlyn:-  

 
Ynys Môn  38.466039% 
Gwynedd 43.723717% 
Conwy  17.810244% 
 

1.5  Dylid nodi, er bod y Gronfa yn parhau i gael ei gweinyddu gan Gyngor Gwynedd, roedd  grantiau 
yn dal i gael eu dyfarnu yn seiliedig ar benderfyniadau a wnaed gan Gyngor Sir Ynys Môn. 

 
2. Y SEFYLLFA GYFREDOL 

 
2.1. Ers cyrraedd cytundeb ar y ganran ddosbarthu, cododd anghydfod pellach ynghylch gwerth 2 

ddarn o dir a’r modd y dylid cyfrif amdanynt yn y dyraniad terfynol o asedau. Mae’r tir yn 
cynnwys yr isod:- 

 
37.5 erw yn Llanfairynghornwy 
0.77 erw yn Hen Ysgoldy, Gwalchmai 
 

2.2. Am resymau sy’n aneglur, mae’r broses o brisio’r ddau ddarn tir wedi cymryd llawer iawn 
gormod o amser i’w chwblhau. Roedd anghydfod hefyd ynghylch perchenogaeth trydydd darn o 
dir sydd ond wedi cael ei ddatrys yn ddiweddar. Yn ogystal, cafodd cyfreithlondeb dyrannu’r 
gronfa ar y sail a gytunwyd ei gwestiynu eto ac, o ganlyniad, bu’n rhaid i Gyngor Gwynedd 
mofyn cyngor cyfreithiol annibynnol. Fe wnaeth hynny arafu’r broses yn sylweddol. 

 
2.3. Cafwyd prisiad o’r tir yn 2014 a’i ddiweddaru yn 2019 ac mae’r cyngor cyfreithiol annibynnol 

wedi cadarnhau y gellir dyrannu cronfa bresennol Cyngor Sir Gwynedd rhwng y tri pharti 
cysylltiedig, sef Cynghorau Ynys Môn, Conwy a Gwynedd, fel y gallant sefydlu eu cronfeydd 
unigol i’r pwrpasau elusennol y bwriadwyd y gronfa ar eu cyfer.  
 
 



 
  

2.4. Yn seiliedig ar y sefyllfa gyfredol ac ar y canrannau dyrannu y cytunwyd arnynt, mae’r Gronfa 
wedi cael ei dyrannu fel a ganlyn:- 

 
Ynys Môn     £    818k (gwerth tir + arian) 
Conwy         £    379k (arian) 
Gwynedd   £    930k (arian) 
CYFANSWM   £ 2,127k 

 
2.5. Ar 25 Mai 2019, derbyniodd y Cyngor £503,273.24 mewn arian parod, sef cyfran y Cyngor o’r 

Gronfa, gyda gweddill yr asedau a drosglwyddwyd i’r Cyngor yn cynnwys y ddau ddarn o dir sy’n 
werth £315,000. 

 
2.6   Mae'r set ddiwethaf o gyfrifon sydd ar gael a gwblhawyd gan Gyngor Gwynedd yn dangos bod y 

parseli tir wedi cynhyrchu incwm rhent o £2,470 (sef elw o 0.78%). Ar yr adeg yma efallai y 
byddai er lles gorau'r Elusen i ystyried gwerthu'r tir a buddsoddi'r incwm a gynhyrchir, ynghyd â'r 
balansau arian parod, er mwyn cynhyrchu elw uwch.   

 
3. SEFYDLEU CYNLLUN NEWYDD A CHORFF ELUSENNOL 

 
3.1. Unwaith y bydd yr asedau wedi cael eu trosglwyddo i Ynys Môn, bydd angen i’r Cyngor 

gymeradwyo cynllun fel y gellir gweinyddu’r gronfa yn unol â’i phwrpas gwreiddiol. 
 
3.2. Canfuwyd cynllun drafft yn y ffeil ac mae’n bosib bod y cynllun hwn wedi cael ei gyflwyno i 

gyfarfod o’r Pwyllgor Hamdden a Threftadaeth ar 9 Hydref 1996. Mae’r cynllun hwn yn dilyn y 
cynllun cyfredol dyddiedig 9 Mai 1994 yr oedd Cyngor Gwynedd yn ei ddefnyddio. Penderfynodd 
y Pwyllgor i dderbyn y cynllun. 

 
3.3  Roedd Cronfa Degwm cyfunedig Ynys Môn, Gwynedd a Chonwy yn elusen gofrestredig a bydd 

angen sefydlu elusen newydd ar gyfer Cronfa Degwm Môn. 

 
4. ARGYMHELLION 

 
4.1. Mae'r Pwyllgor Gwaith yn cymeradwyo'r cynllun drafft fel y mae wedi'i atodi yn Atodiad B ac yn 

dirprwyo'r pŵer i'r Pennaeth Swyddogaeth (Adnoddau) / Adran 151 a’r Swyddog Monitro, gan 
ymgynghori â'r Deilydd Portffolio (Cyllid) i:- 

   gwblhau’r trefniadau sy’n angenrheidiol i’r cynllun gael ei gymeradwyo ac i sefydlu’r corff 
elusennol; 

   gwneud unrhyw newidiadau sy’n ofynnol i’r cynllun drafft gan y Comisiwn Elusennau neu’r 
cynghorwyr cyfreithiol, er mwyn cwblhau’r broses, ar yr amod nad yw'r newidiadau yn 
gwrthdaro ag egwyddorion y cynllun drafft. Lle bydd unrhyw newid gofynnol yn newid yr 
egwyddorion a adlewyrchir yn y cynllun drafft, bydd angen cymeradwyaeth bellach gan y 
Pwyllgor Gwaith cyn i'r newidiadau i'r cynllun gael eu mabwysiadu. 

 
4.2  Gofyn i'r Pennaeth Swyddogaeth (Adnoddau)/Adran 151 i gael cyngor annibynnol ar y ffordd 

orau i fanteisio i'r eithaf ar yr adenillion buddsoddi o'r tir a'r cyllid a ddelir yn y Gronfa. 
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SCHEME MADE BY THE ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

UNDER SECTION 19 OF THE WELSH CHURCH ACT 1914 
 

SCHEME 
 

   
 Date of making   
     
 Date of approval by the 
 
 Secretary of State 

 
 

Isle of Anglesey County Council of Council Offices Llangefni Anglesey LL77 7TW having certain property 
vested in it by virtue of section 50 of the Local Government (Wales) Act 1994 and the Welsh Church Act 
Funds (Designation and Specification) Order 1996 and whereby because of the said section 50 the 
property is to be applied by the Council is accordance with a scheme made under section 19 of the 
Welsh Church Act 1914 as that scheme was applicable to the property immediately before 1st April 1996 
until the revocation or amendment of that scheme, hereby makes the following scheme. 
 
Citation and commencement 
 
1. This scheme may be cited as the Isle of Anglesey County Council Welsh Church Act Trust Fund 

Scheme 1996 and shall have effect from …………………. 1999 the date of approval by the 
Secretary of State. 
 

Interpretation 
 
2. In this scheme –  

 
“the 1914 Act” means the Welsh Church Act 1914; 
 
“the 1972 Act” means the Local Government Act 1972; 
 
“the 1994 Act” means the Local Government (Wales) Act 1994; 
 
“the 1996 Order” means the Welsh Church Act Funds (Designation and Specification) Order 1996; 
“the Council” means the Isle of Anglesey County Council; 
 
“District Valuer” means the District Valuer of the Inland Revenue Valuation Office Agency for the 
area in which the land concerned is situated; 
 
“land” includes land covered by water and any interest or right in, to or over land; 
 
“principal council” means a county or a county borough council; 
 
“Wales” has the meaning assigned to it by section 269 of the 1972 Act. 
 
In this scheme unless the context otherwise requires, references to any enactment shall be 
construed as references to that enactment as amended, extended or applied by or under any other 
enactment. 
 
 
 
 



Application, Title and Administration 
 
3. This Scheme shall have effect with regard to the application of the property which is now vested in 

the Council by virtue of section 50 of the 1994 Act, the 1996 Order, and of any donations or 
endowments which may hereafter be received by the Council for the general purposes of this 
Scheme. 
 

4. The property referred to in paragraph 3 shall subject as aforesaid be administered and managed 
by the Council subject to and in conformity with the provisions of this Scheme under the title of 
“The Isle of Anglesey County Council Welsh Church Act Trust Fund” (the Fund). 
 

Transaction of Business etc. 
 
5. Sections 94 to 98 (restrictions on voting), 99 (meetings and proceedings) and Part VA (access to 

meetings and documents) of the 1972 Act shall apply to the Council in the administration of the 
Fund as they apply ordinarily to the Council. 
 

Financial Administration and Accounts 
 
6. The Council shall make proper arrangements for the financial administration of the Fund and shall 

secure that one of its officers is appointed to be responsible for such administration. 
 

7. (1)  The Council shall provide the Secretary of State with such information and documentation as 
he may from time to time require in connection with the financial administration of the Fund. 
 

(2) The Secretary of State may determine that information to be supplied, or information arising 
out of documentation to be supplied, under sub-paragraph (1) shall be treated as a return for 
the purposes of section 168 of the 1972 Act (local financial returns). 

 
8. The Secretary of State may require that the officer appointed under paragraph 6 shall keep 

separate accounts relating to the financial administration of the Fund and that those accounts shall 
be treated as accounts for the purposes of Part III of the Local Government Finance Act 1982 
(Accounts and Audit). 

 
Custody of Documents. 
 
9. The Council shall make proper arrangements with respect to any documents relating to the Fund 

which are in the custody of the Council or any of its officers. 
 

Arrangements for Discharge of Functions 
 
10. (1) The Council may arrange for the discharge of any of its functions under this Scheme by a 

Committee of the Council and, where any such arrangement is made, then, unless the 
Council otherwise direct, the Committee may arrange for the discharge of any of those 
functions by a Sub-Committee. 
 

(2) Any arrangements made by the Council or a Committee for the discharge of functions by a 
Committee or a Sub-Committee shall not prevent the Council from discharging those 
functions. 

 
(3) Section 104 to 106 of the 1972 Act shall apply to a Committee or Sub-Committee appointed 

under this paragraph as they apply to any other Committee or Sub-Committee of the Council. 
 

Additional Endowments 
 
11. The Council may receive any additional endowments or donations for the general purposes of this 

Scheme and it may also receive donations or endowments for any special objects connected with 
this Scheme not inconsistent with or calculated to impede the due working of its provisions. 



 
Acquisition of Land 
 
12. (1) The Council may out of the Fund acquire by agreement any land which is required for the 

purposes of this Scheme. 
 

(2) Where any land is held by the Council for the purposes of this Scheme, the Council may, 
where it considers it necessary or expedient, out of the Fund, acquire by agreement any 
adjoining land for the purpose of securing the effective use of the land held by the Council 
and any land which is acquired under this sub-paragraph shall be held for the purposes of 
this Scheme. 

 
(3) The power to acquire land under this paragraph shall include the power to acquire land in 

exchange for land held by the Council if, in the opinion of the Council, any such exchange 
would be beneficial for the purposes of this Scheme. 

 
Occupation, Appropriation and Disposal of Land 
 
13. (1) The Council may, in accordance with the following provisions of this paragraph, occupy, 

appropriate or dispose of any land held by it for the purposes of this Scheme which is not 
required to be used for those purposes. 
 

(2) The Council may occupy any land as is mentioned in sub-paragraph (1) above for any 
purpose for which it is authorised under any enactment to acquire land by agreement on 
such conditions, and subject to the payment to the Fund of any such sums in the nature of 
rent, as may be determined by the District Valuer. 

 
(3) The Council may appropriate any such land as is mentioned in sub-paragraph (1) above for 

any purpose for which the Council are authorised by any enactment to acquire land by 
agreement and on any such appropriation:- 

 
(a) the Council shall transfer to the Fund such sum as the District Valuer shall certify to be 

the value of the land; and 
 

(b) a memorandum of the appropriation stating the amount of the consideration shall be 
endorsed on the principal document of title relating to the land appropriated. 
 

(4) The Council may dispose of any land as is mentioned in sub-paragraph (1) whether by way 
of sale, lease or exchange for the best consideration that can reasonably be obtained. 

 
(5) On the grant of any lease under sub-paragraph (4) above the Council shall secure the 

execution of a counterpart by the lessee; and every lease shall contain a covenant on the 
part of the lessee for the payment of rent, and all other usual and appropriate covenants 
applicable to the property comprised therein and a proviso for re-entry on non-payment of the 
rent or non-performance of the covenants. 

 
(6) Nothing in this paragraph shall authorised the appropriation or disposal of any land held by 

the Council for the purposes of this Scheme in breach of any covenant or agreement which is 
binding upon it. 

 
(7) The provisions of this paragraph are subject to the provisions of Part V of the Charities Act 

1933 (Charity Land). 
 

Management of Land 
 
14. (1) Subject to the provisions of paragraph 13, the Council shall manage all the lands held by it 

for the purposes of the Scheme and not occupied for the purposes thereof according to the 
general law applicable to the management of charitable property by trustees. 



 
(2)   The Council shall keep in repair and insure for full value against fire and other usual risks all 

the buildings held by the Council for the purposes of this Scheme which are not required to 
be kept in repair and insured by the lessees or tenants thereof. 

 
Investments 
 
15. (1) Any money forming part of, but not for the time being required for the purposes of, the Fund 

shall be invested in any investment from time to time sanctioned by law for the investment of 
trust funds or in any authorised security created by a local authority other than any annuity, 
rent charge or security transferable by delivery. 
 

(2) The Council shall secure that any such investment is designated as having been made by 
the Council or a duly authorised officer of the Council, as the case may be, for the purposes 
of and in the name of the Fund and in accordance with the general law applicable to trustees. 

 
Arrangements with other Councils 
 
16. The Council may make arrangements with any other principal Council in Wales and may act in 

concert with that Council for any purposes or for assisting any object consistent with the provisions 
of this Scheme that it thinks desirable. 
 

Appointment of Staff 
 
17. (1) The Council may appoint such officers as it thinks necessary for the proper administration of 

this Scheme on such reasonable terms and conditions, including conditions as to 
remuneration and expenses payable to the officers out of the Fund, as the Council think fit. 
 

(2) In pursuance of sub-paragraph (1) above the Council may arrange for any of its officers to be 
appointed as part-time officers for the purposes of the administration of this Scheme and any 
such arrangement may provide that the remuneration and expenses payable in respect of 
officers under sub-paragraph (1) above shall be paid to the Council fund. 

 
(3) Section 117 of the 1972 Act (declaration by officers of interest in contracts) shall apply to 

officers appointed under this paragraph. 
 

Superannuation 
 
18. The provisions of regulations under section 7 of the Superannuation Act 1972 which provide for the 

superannuation of persons employed by the Council shall apply for or in connection with the 
administration of this Scheme as they apply to other employees of the Council and, accordingly, 
the Council may pay out of the Fund to the appropriate superannuation fund in respect of persons 
so employed such sums as may from time to time become payable under those regulations. 
 

Application of the Fund 
 
19. (1) Subject to the provisions of this Scheme, the Council shall first defray out of the income of 

the Fund all the proper costs, charges and expenses of and incidental to the administration 
and management of the Fund; and after payment of the said costs, charges and expenses of 
and incidental to the administration and management of the Fund; and after payment of the 
said costs, charges and expenses, the Council shall apply the Fund to such charitable 
purposes of the nature described in Schedule 1 as the Council may from time to time think fit. 
 

20. (1) In applying as aforesaid any property comprised in the Fund, the Council shall have due 
regard to the wants and circumstances of any relevant area as defined below; provided that:- 

 

 



(a) where, in the opinion of the Council, it is not reasonably practicable to identify a relevant 
area with respect to any such property, this sub-paragraph shall not apply to that 
property; and 
 

(b) where a relevant area is identified with respect to any such property, the Council may 
nevertheless, after due consideration and having regard to all the circumstances of the 
case, apply that property to any of the purposes authorised by this Scheme, whether or 
not the area to be benefited includes the relevant area or any part thereof. 
 

(2) In this paragraph “a relevant area” in relation to any property comprised in the Fund means 
the area of any parish described with respect to the property in sub-section (2) of section 19 
of the 1914 Act. 

 
Subsidiary Powers of the Council 
 
21. Without prejudice to any powers exercisable under the provisions of this Scheme other than this 

paragraph but subject to those provisions, the Council shall have power to do anything which is 
calculated to facilitate, or is conductive or incidental to, the discharge of any of its functions under 
this Scheme. 
 

22. Any provision in Schedule 1 which empowers the Council to apply the Fund for any purpose shall, 
as the case may require, be construed as including power for the Council to apply the Fund in 
assisting any body to carry out the same purpose. 
 

Revocation and Savings 
 
23. (1) The existing schemes specified in column (1) of Schedule 2 are hereby revoked to the extent 

specified in column (2). 
 

(2) Any decision made or undertaking given or other thing done by the Council or any other 
Council in accordance with any such existing scheme with respect to the application of any 
property comprised in the Fund shall have effect as if made, given or done by the Council in 
accordance with this Scheme. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



SCHEDULE 1 PARAGRAPH 19 
 

The Charitable purposes for which the Fund may be applied. 
 
The Advancement of Education. 
 
Educational 
 
1. The provision of benefits which are not readily available from other sources for persons of any age 

in one or more of the following ways :- 
 
(i) The award of scholarships, bursaries, loans or maintenance allowances to enable or to 

assist study at any school, university or other place of learning, approved by the Council, 
which may if the Council think fit include allowances to dependants. 
 

(ii) The provision of financial assistance, outfits, clothing, tools, instruments, other equipment, 
or books or loans to enable pupils or students on leaving school, university or any other 
educational establishment to prepare for, or to assist their entry into a profession, trade or 
calling. 
 

(iii) The award of scholarships or maintenance allowances or loans to enable beneficiaries to 
travel abroad to pursue their education. 
 

(iv) The provision, or assistance towards the provision of facilities of any kind not normally 
provided by a local education authority, or a grant maintained school, for recreation, social 
and physical training at a school, university or other educational establishment. 
 

(v) The provision of financial assistance to enable pupils and students to study music or other 
arts. 
 

(vi) The provision of financial assistance to enable beneficiaries to undertake apprenticeships. 
 

Libraries, Museums, Art Galleries etc. 
 
2. The advancement of knowledge and appreciation of the arts and literature of Wales and, in 

particular, in furtherance of those purposes but without prejudice to the generality thereof :- 
 
(i) The establishment, maintenance, replenishment or aiding of charitable institutions, libraries, 

museums, art galleries; or art, scientific or industrial exhibitions (including exhibitions relating 
to industrial archaeology); whether national or local, for the principal use and benefit of the 
Welsh people; 
 

(ii) The assistance of charitable societies for study and research in subjects connected with 
Welsh history, topography, literature and life; 
 

(iii) The provision of lectures, exhibitions and equipment; 
 

(iv) The acquisition, preservation and publication of records and documents; 
 

(v) The provision of suitable premises (by erection, purchase, lease or hiring for occasional use) 
for any of the purposes authorised by this paragraph. 
 
 
 
 
 
 



 
The Relief of Poverty 
 
Relief in Need 
 
3. The relief either generally or individually of persons who are in conditions of need, hardship or 

distress by the making of grants of money or the provision of, or payment for, items, services or 
facilities calculated to reduce the need, hardship or distress of such persons. 
 

The Advancement of Religion 
 
Places of Worship and Burial Grounds 
 
4. The contribution towards the restoration and maintenance of any place of public worship or any 

burial ground. 
 

Other Purposes Beneficial to the Community 
 
Relief in Sickness 
 
5. The relief in cases of need of persons who are sick, convalescent, disabled, handicapped or infirm 

by the provision of, or payment for, items, services or facilities which are calculated to alleviate the 
suffering or assist the recovery of such persons, but which are not readily available to them from 
other sources. 
 

Elderly Persons 
 
6. The provision or assisting in the provision of accommodation for elderly persons who by reason of 

infirmities and disabilities of age have need of such reception, care and attention.  The provision of 
funds to organisations promoting the welfare of elderly persons. 
 

Social and Recreational 
 
7. (1) The provisions of, or assisting in the provision of, facilities for recreation or other leisure time 

occupation being facilities which are available to the members of the public at large and 
which are provided in the interests of social welfare with a view to improving the conditions of 
life of the persons for whom they are intended and, in particular, in furtherance of those 
purposes but without prejudice to the generality thereof, the provision of, or assisting in the 
provision of playing fields, other sporting facilities, parks, open spaces and centres or halls 
for meetings, lectures or classes. 
 

(2) Sub-paragraph (1) above is intended, in particular, to be concerned with the provision of, or 
assisting in the provision of facilities etc. to persons in need by reason of their youth, old age, 
infirmity or disablement, poverty or social and economic circumstances. 

 
Aesthetic, Architectural, Historical and Scientific Matters 
 
8. The advancement of the education and public benefit of the Welsh people by promoting their 

interest in aesthetic, architectural, historical or scientific matters relating to Wales and in particular 
in furtherance of those matters but without prejudice to the generality thereof :- 
 
(a) the acquisition and preservation of :- 

 
(i) Land of special interest in relation to science and natural history; 

 
(ii) Land, buildings or objects of beauty or of historic or architectural interest; 

 



 
(b) the acquisition, preservation and publication of records and documents of historic interest. 

 
Medical and Social Research, Treatment, etc. 
 
9. The preservation and protection of the physical and mental health of society and, in particular, in 

furtherance of those purposes but without prejudice to the generality thereof :- 
 
(a) the advancement of education in the theory and practice of medicine; 

 
(b) the promotion of medical and social research and schemes for the prevention and treatment of 

disease and publishing the results of such research; 
 

(c) the provision of nursery and convalescent homes and hostels. 
 

Probation etc. 
 
10. Making grants in cases of need for the assistance of :- 

 
(a) persons placed on probation, or children and young persons from community homes or any 

other institution or a substantially similar nature established under statutory authority; 
 

(b) the families of any such persons, children or young persons; or  
 

(c) discharged prisoners. 
 

People who are Blind or Visually Impaired 
 
11. Provision for the welfare of persons who are blind or visually impaired, including the provision of 

charitable homes and holiday homes. 
 

Emergencies or Disasters 
 
12. The contribution towards the alleviation of the effects of emergencies or disasters involving 

destruction of or danger to life, and property and directly assisting persons in need as a result of 
such emergencies and disasters. 
 

Other Charitable Organisations 
 
13. Contributions towards charitable organisations, the purposes of which are consistent with the 

provisions of this Scheme or the Welsh Church Acts 1914 to 1945. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

SCHEDULE 2 PARAGRAPH 23 
 
 
 
The revocation of existing schemes. 
 
 

(1) The Scheme made by Gwynedd  County Council on the             day of 
 

(2) The Whole Scheme 
 

Dated the                         day of                                1996 
 
 
I approve the foregoing scheme made by the Isle of Anglesey County Council under Section 19 of 
the Welsh Church Act 1914. 
 
 
 

 
 
……………………………………………. 
SECRETARY OF STATE FOR WALES 
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